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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την ανάκτηση των κοινοτικών πόρων
(2005/2163 (INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τη Λευκή Βίβλο της Επιτροπής για τη διοικητική μεταρρύθμιση, και 
συγκεκριμένα το τμήμα της σχετικά με τη δράση του 1996, που αφορά την 
«αποτελεσματικότερη διαχείριση των αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών»,

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής για τη βελτίωση της είσπραξης των 
απαιτήσεων της Κοινότητας που προκύπτουν από την άμεση και επιμερισμένη διαχείριση 
των κοινοτικών δαπανών (COM(2002)0671),

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής στο Συμβούλιο και στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο για την εφαρμογή των διατάξεων αμοιβαίας συνδρομής στην είσπραξη 
απαιτήσεων σχετικών με εισφορές, δασμούς, φόρους και άλλα μέτρα (COM(2006)0043), 

− έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 8ης Απριλίου 2003 σχετικά με τη χορήγηση 
απαλλαγής για το οικονομικό έτος 2001, και συγκεκριμένα τις παραγράφους του 39 έως 
431,

− έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 29ης Ιανουαρίου 2004 σχετικά με τη συνέχεια που 
δόθηκε στη χορήγηση απαλλαγής για το οικονομικό έτος 2001, και συγκεκριμένα τις 
παραγράφους του 7 έως 92,

− έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 21ης Απριλίου 2004 σχετικά με τη χορήγηση 
απαλλαγής για το οικονομικό έτος 2002, και συγκεκριμένα την παράγραφό του 73,

− έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 12ης Απριλίου 2005 σχετικά με τη χορήγηση 
απαλλαγής για το οικονομικό έτος 2003, και συγκεκριμένα τις παραγράφους του 83 έως 
854,

− έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 7ης Ιουνίου 2005, σχετικά με την προστασία των 
οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και την καταπολέμηση της 
απάτης 5,

– έχοντας υπόψη τον δημοσιονομικό κανονισμό (και συγκεκριμένα τα άρθρα του 72ΔΚ, 78 
παράγραφος 3, γράμμα στ) των κανόνων εφαρμογής) και την πρόταση τροποποίησης της 
οποίας αποτελεί αντικείμενο, σύμφωνα με το άρθρο του 184,

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό αριθ. 595/91 (και συγκεκριμένα τα άρθρα του 3 και 5 
σχετικά με τις ανωμαλίες και τις απάτες) και τους ακόλουθους κανονισμούς 1469/95, 
515/97, 1258/99 και 1290/2005 (νέος κανονισμός της ΚΓΠ),

– έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου6 για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002 για τη θέσπιση του δημοσιονομικού 

  
1 ΕΕ C 064E της 12.3.2004, σελ. 199.
2 ΕΕ C 096Ε της 21.4.2004, σελ. 112.
3 ΕΕ C 104 της 30.4.2004, σελ. 640.
4 ΕΕ C 033 της 9.2.2006, σελ. 169.
5 Κείμενα που εγκρίθηκαν P6_TA(2005)0218.
6 COM(2005)0181 - C6-0234/2005 της 3.05.2005.
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κανονισμού που εφαρμόζεται στον γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
και την έκθεση της Επιτροπής στο Συμβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επί της 
εφαρμογής των διατάξεων του νέου δημοσιονομικού κανονισμού,

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό αριθ. 1290/2005, και συγκεκριμένα το άρθρο του 32, 
– έχοντας υπόψη την απόφαση του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στην 

υπόθεση Επιτροπή κατά CCRE (Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Οργανισμών Τοπικής 
Αυτοδιοικήσεως),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 256 της Συνθήκης ΕΚ, 
– έχοντας υπόψη το άρθρο 45 του Κανονισμού του, 

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου των Προϋπολογισμών 
(A6-0000/2006), 

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή δεν έχει ακόμη κατορθώσει να εφαρμόσει το 
λεπτομερές σχέδιο δράσης που αποσκοπεί να ποσοτικοποιήσει, να προσδιορίσει ή να 
εξηγήσει τη χρησιμοποίηση των τόκων και των χρηματικών ποινών που όντως 
κατεβλήθησαν στους γεωργικούς οργανισμούς πληρωμής, όπως ορίζεται στις 
παραγράφους 39 έως 431 του ψηφίσματος σχετικά με τη χορήγηση απαλλαγής για το 
οικονομικό έτος 2001,

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι στο ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τη 
συνέχεια που δόθηκε στη χορήγηση απαλλαγών για το οικονομικό έτος 2001 (...) 
διαπιστώνεται με ανησυχία η απουσία, αφενός, αυτού του λεπτομερούς σχεδίου και, 
αφετέρου, ότι το ύψος των κοινοτικών ποσών που ανακτώνται με επιμερισμένη 
διαχείριση δεν εγγράφονται τακτικά στον κοινοτικό προϋπολογισμό,

Γ. λαμβάνοντας υπόψη τη συνάντηση, που διοργάνωσε στις 30 Μαρτίου 2006 στο Bled η 
Σλοβενία και η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης (OLAF), μεταξύ 
κτηνιάτρων, εμπειρογνωμόνων στον τομέα της υγείας και ερευνητών αρμόδιους για την 
καταπολέμηση της απάτης, σχετικά με τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν για την 
καταπολέμηση του παράνομου εμπορίου γεωργικών προϊόντων και των υγειονομικών 
κινδύνων που ενδέχεται να εγκυμονούν για τους καταναλωτές,

Δημοσιονομικός κανονισμός

1. υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με τον δημοσιονομικό κανονισμό, η είσπραξη των απαιτήσεων 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης δύναται, σε περίπτωση μη εκούσιας αποπληρωμής εκ μέρους 
του οφειλέτη, να πραγματοποιηθεί διά της δικαστικής οδού ή διά της οδού της έκδοσης 
εντολής αναγκαστικής εκτέλεσης δυνάμει του άρθρου 256 της Συνθήκης ΕΚ,

2. επιδοκιμάζει, σε σχέση με την είσπραξη, τις τρεις προτάσεις που υποβλήθηκαν από την 
Επιτροπή στο πλαίσιο της τροποποίησης του δημοσιονομικού κανονισμού του 2002, οι 
οποίες συνίστανται κατά βάση στα ακόλουθα:

– αναγνωρίζεται ο προνομιακός χαρακτήρας των κοινοτικών απαιτήσεων μέσω 
της εξομοίωσής τους με τις φορολογικές απαιτήσεις των κρατών μελών,

  
1 ΕΕ C 64E της 12.3.2004, σελ. 199.
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– προβλέπεται πενταετής προθεσμία παραγραφής για την είσπραξη των 
κοινοτικών απαιτήσεων, η οποία δύναται φυσικά να παραταθεί σε περίπτωση 
ποινικής δίωξης με σκοπό την ανάκτηση, γεγονός το οποίο θα ενίσχυε την 
ασφάλεια των θεσμικών οργάνων και των οφειλετών, 

– εξομοιώνονται οι κοινοτικές απαιτήσεις με τις αστικές απαιτήσεις σύμφωνα με 
τα μέσα που θεσπίστηκαν στον τομέα της δικαστική συνεργασίας σε αστικές 
υποθέσεις. (πρβλ.: άρθρα 72 παράγραφος 2, 73 α και 73 β της πρότασης COM 
(2005) 181 τελικό της 3ης Μαΐου 2005),

3. καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει αναθεώρηση του δημοσιονομικού κανονισμού, και 
ειδικότερα των κανόνων εφαρμογής του, ώστε να διευκρινισθεί η ακριβής περιουσιακή 
ταξινόμηση των απαιτήσεων που απορρέουν από διάφορα είδη κοινοτικών πληρωμών, 

4. θεωρεί ότι οι αρχές της καθολικότητας και της αυθεντικότητας του προϋπολογισμού, 
όπως ορίζονται στη Συνθήκη και στον ισχύοντα δημοσιονομικό κανονισμό, πρέπει να 
τηρούνται από τους κανόνες εφαρμογής και την τομεακή νομοθεσία, 

5. θεωρεί επίσης ότι, από τη στιγμή που τα κράτη μέλη οφείλουν κυρίως να αποδεικνύουν 
ότι τηρούν τα διεθνή λογιστικά πρότυπα, πρέπει να τεθεί το ερώτημα εάν αυτό το μέσο 
θεραπείας μπορεί να χρησιμοποιηθεί από την ΕΕ, προκειμένου να αναπτύξει μια κοινή 
προσέγγιση έναντι αυτών,

Διαδικασίες

6. διαπιστώνει ότι, επτά χρόνια μετά την αποκάλυψη του σκανδάλου με το νοθευμένο 
βούτυρο «Italburro» και παρά την προσοχή που προσέδωσαν στην υπόθεση τα ευρωπαϊκά 
θεσμικά όργανα, και ειδικότερα το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και η Επιτροπή (OLAF): 

α) το ανακτηθέν ποσό είναι κατώτερο του 0,1% της εκτιμώμενης αξίας της απάτης· 

β) δεν δόθηκε καμία συνέχεια στη δράση των ιταλικών αρχών, με την οποία κατέστη 
δυνατή η εξάρθρωση του εγκληματικού δικτύου, η παραπομπή στη δικαιοσύνη δεκάδων 
υπευθύνων, η κατάσχεση εκατοντάδων τόνων νοθευμένων προϊόντων και η συλλογή 
αποδείξεων σχετικά με τη διακίνηση δεκάδων χιλιάδων τόνων νοθευμένου βουτύρου 
προς άλλες χώρες της ΕΕ, δεδομένου ότι η ευρωπαϊκή συνεργασία αποδείχτηκε ιδιαίτερα 
απογοητευτική, αν όχι ανύπαρκτη· 

γ) οι διαδικασίες κάθε κράτους μέλους είναι διαφορετικές και μη συμβατές, καθώς δε το 
ίδιο το γεγονός της διακίνησης νοθευμένων ουσιών δύναται να θεωρηθεί ως έγκλημα σε 
ένα κράτος μέλος και ως απλό διοικητικό πρόβλημα σε ένα άλλο, και παρέχουν τη 
δυνατότητα έκδοσης εντάλματος είσπραξης υποδεκαπλάσιου του αναμενόμενου,

δ) η δημόσια υγεία παραγνωρίστηκε, δεδομένου ότι δεν εξετάστηκε μέχρι σήμερα το 
ενδεχόμενο μόλυνσης του βουτύρου από τη χρησιμοποίηση απαγορευμένων ουσιών στα 
προϊόντα διατροφής, μετά την κρίση των τρελών αγελάδων,
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7. υπενθυμίζει ότι η διαδικασία της είσπραξης απαιτήσεων διά της δικαστικής οδού ή διά 
της οδού της έκδοσης εντολής αναγκαστικής εκτέλεσης, δυνάμει του άρθρου 256 της 
Συνθήκης EK, δεν έχει χρησιμοποιηθεί μέχρι σήμερα παρά μόνο κατ’ εξαίρεση, κυρίως 
για την είσπραξη προστίμων που επιβλήθηκαν σε θέματα ανταγωνισμού· σημειώνει δε 
την πρόθεση της Επιτροπής, σύμφωνα με τον δημοσιονομικό κανονισμό, να διευρύνει το 
πεδίο εφαρμογής της,

8. επισημαίνει ότι η θεσμική διαδικασία που ακολουθεί επί του παρόντος η Επιτροπή σε 
θέματα είσπραξης με το να απευθύνεται στις εθνικές αρχές σε περιπτώσεις μη εκούσιας 
αποπληρωμής, είναι υπερβολικά μακρόχρονη, με αποτέλεσμα η αναγκαστική είσπραξη
της απαίτησης να μην είναι συνεπώς εκτελεστή και, στην καλύτερη των περιπτώσεων, να 
καθυστερεί σε βάρος των οικονομικών συμφερόντων των Κοινοτήτων,

9. εκτιμά ότι, σε σχέση με τον εκτελεστήριο τύπο, η επικοινωνία μεταξύ της Επιτροπής και 
των κρατών μελών πρέπει να απλουστευθεί και ότι θα έπρεπε να δημιουργηθούν 
αμεσότερες σχέσεις μεταξύ των υπηρεσιών της και των αρμόδιων υπηρεσιών των 
κρατών, 

Μεταρρύθμιση της OLAF

10. θεωρεί εξάλλου ότι πρέπει, αφενός, να εξετασθεί ο τρόπος με τον οποίο μπορεί να 
αντισταθμιστεί η ανεπάρκεια των μέσων που έχουν στη διάθεσή τους οι αρμόδιες για τις 
δικαστικές διώξεις εθνικές αρχές, προκειμένου να αξιολογηθεί σωστά ο σύνθετος 
χαρακτήρας της απάτης εντός της ΕΕ και, αφετέρου, να εξετασθεί ο τρόπος με τον οποίο 
οι εμπλεκόμενοι οργανισμοί της Ένωσης μπορούν να εμπιστεύονται τα εθνικά ελεγκτικά 
όργανα ότι θα τους προειδοποιούν και θα τους προσκαλούν να συμμετάσχουν στη 
διερεύνηση των περιπτώσεων απάτης· υπενθυμίζει ότι, εκ φύσεως, οι εθνικές ελεγκτικές 
αρχές δεν υποχρεούνται να εμπλέκουν τους εν λόγω οργανισμούς,

11. εκτιμά επίσης ότι πρέπει να διερευνηθεί η δυνατότητα βελτίωσης της συνεργασίας με τη 
Eurojust και την Ευρωπόλ, προκειμένου να προστατεύονται αποτελεσματικότερα τα 
οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, αλλά και ότι είναι εξίσου δυνατόν να 
αξιολογηθούν οι δυνατότητες επίτευξης πλήρους διοικητικής ανεξαρτησίας της 
Υπηρεσίας έναντι της Επιτροπής, καθώς και έναντι άλλων θεσμικών οργάνων, 

12. σημειώνει ότι, παρά τα μέτρα που έχουν ήδη ληφθεί, το ερώτημα σχετικά με την 
αποσαφήνιση των κανόνων έναρξης και περάτωσης των ερευνών της OLAF, καθώς και 
της παράτασής τους, προϋποθέτει την ανάληψη περαιτέρω πρωτοβουλιών εκ μέρους του 
νομοθέτη, οι οποίες θα πρέπει επίσης να λαμβάνουν υπόψη την ενίσχυση του δεσμού 
μεταξύ του ΕΚ και της OLAF,

13. αναμένει με ενδιαφέρον την παρουσίαση της πρότασης κανονισμού της Επιτροπής που 
αφορά τη μεταρρύθμιση της OLAF,

Δημόσια υγεία
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14. υπενθυμίζει ότι, δυνάμει του υφιστάμενου κανονιστικού πλαισίου, μόνο ανόθευτα, 
υγιεινά και εμπορεύσιμα προϊόντα μπορούν να επωφελούνται επιστροφών και ότι, σε 
αντίθετη περίπτωση, δεν θεωρούνται επιλέξιμα για κανενός είδους ενίσχυση,

15. παρατηρεί, όπως υπενθύμισε ο διευθυντής της OLAF στο πλαίσιο της συνάντησης που 
διεξήχθη στο Bled της Σλοβενίας στις 30 Μαρτίου 2006, ότι η απάτη που συντελείται 
στο εμπόριο γεωργικών προϊόντων αντιπροσωπεύει έναν προφανή δυνητικό κίνδυνο για 
τη δημόσια υγεία και την υγεία των ζώων,

16. θεωρεί ότι είναι επιτακτικό να επιστήσει περαιτέρω την προσοχή των εθνικών και 
διεθνών ελεγκτικών υπηρεσιών στο εν λόγω πρόβλημα, καθώς και ότι μόνο μέσω μιας 
στενής διεθνούς συνεργασίας, η οποία θα πρέπει επίσης να αφορά τις τρίτες χώρες, θα 
εξασφαλισθεί εν τέλει η καλύτερη προστασία του καταναλωτή και των οικονομικών 
συμφερόντων της ΕΕ, 

17. παρατηρεί ότι οι διάφορες παράνομες πρακτικές που αναλύθηκαν καταδεικνύουν την 
επείγουσα ανάγκη να εντατικοποιηθεί η συνεργασία μεταξύ των εθνικών τελωνείων, των 
κτηνιατρικών υπηρεσιών και των αρχών της ΕΕ, όπως της OLAF,

18. θεωρεί σημαντικό να υπογραμμίσει ότι η Επιτροπή δεν διαθέτει ελεγκτικές αρμοδιότητες 
σε ό,τι αφορά την ανάλυση προϊόντων, στον τομέα της δημόσιας υγείας των 
καταναλωτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

19. υπενθυμίζει, στην περίπτωση του νοθευμένου βουτύρου, ότι η απάτη αρχικά δεν ήταν 
υγειονομικής φύσεως, αλλά αφορούσε τη σύνθεση των επίμαχων προϊόντων, τα οποία 
παράγονται από έναν τομέα που επωφελείται σημαντικών κοινοτικών επιδοτήσεων,

20. θεωρεί, συνεπώς, ότι αρμόδια στην προκειμένη περίπτωση ήταν κατά κύριο λόγο η 
Γενική Διεύθυνση Γεωργίας της Επιτροπής και ότι είναι λυπηρό το γεγονός ότι δεν 
επεδίωξε να ασχοληθεί και να δώσει συνέχεια στην υπόθεση του νοθευμένου βουτύρου, 
τη στιγμή δε που οι διαδικασίες ελέγχου των επιστροφών στις εξαγωγές εμπίπτουν άμεσα 
στην αρμοδιότητά της,

21. κρίνει απαραίτητο η Επιτροπή και η OLAF να διασφαλίσουν ότι τα κράτη μέλη, μέσω 
των ημικρατικών οργανισμών τους, θα πραγματοποιούν επαρκείς σε αριθμό ελέγχους,

22. θεωρεί σημαντικό να υπενθυμίσει ότι η Επιτροπή δεν έχει ελεγκτικές αρμοδιότητες σε 
θέματα ανάλυσης προϊόντων, σε αντίθεση με τα κράτη μέλη,

23. διερωτάται με ποιον τρόπο θα διασφαλιστεί ότι τα κράτη μέλη, μέσω των ημικρατικών 
οργανισμών τους, θα πραγματοποιούν αποτελεσματικούς ελέγχους, επαρκείς σε αριθμό, 
με την παρέμβαση πραγματικά ανεξάρτητων ελεγκτών,

24. θεωρεί ότι, όταν μια απάτη ενδέχεται σε δεδομένη στιγμή να έχει υγειονομικές 
επιπτώσεις, οι αρμόδιες υγειονομικές υπηρεσίες πρέπει να ενημερώνονται και να έχουν 
πρόσβαση, στο πλαίσιο μιας ενδελεχούς διαδικασίας, σε δείγματα και ότι η διάρκεια 
διατήρησης των τελευταίων πρέπει να επιμηκυνθεί αισθητά, 
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25. διαπιστώνει ότι η OLAF δεν διαθέτει επαρκείς πληροφορίες για τις ποσότητες των 
επίμαχων προϊόντων, καθώς η ποινικοποίηση των ερευνών αποδείχτηκε καταστροφική 
από την άποψη των εισπράξεων, έστω και αν είναι γεγονός ότι η OLAF, από νομικής 
απόψεως, δύναται, εξ ονόματος της Επιτροπής, να αμφισβητήσει μια εθνική απόφαση, 

26. υπενθυμίζει ότι, παρόλο που σε ορισμένα κράτη είναι δυνατόν να κινηθούν διαδικασίες 
είσπραξης ακόμη και αν βρίσκεται σε εξέλιξη ποινική αγωγή, σε αρκετές χώρες σε 
θέματα δικαιοσύνης, η ποινική δικονομία κατισχύει της πολιτικής δικονομίας, 
καθιστώντας αδύνατη την ανάκτηση των αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών, λόγω της 
δίωξης που έχει ασκήσει η δικαστική εξουσία,

27. εκφράζει τη λύπη του που σε ορισμένα κράτη οι ανωμαλίες ή οι απάτες δεν 
αναγνωρίζονται παρά για ποσά που αποδεικνύονται ξεχωριστά, δηλαδή ανά παρτίδα, και 
αν δεν υφίσταται παρτίδα, ο φορέας εκμετάλλευσης θεωρείται αυτοδίκαια αθώος,

Επικοινωνία και καταχώρηση ανωμαλιών και εισπράξεων

28. εκφράζει τη λύπη του που η Επιτροπή δεν έθεσε σε εφαρμογή το σχέδιο δράσης, που 
προβλέπεται στις παραγράφους 39 έως 43 των ψηφισμάτων σχετικά με τη χορήγηση 
απαλλαγής για το οικονομικό έτος 2001 και τη συνέχεια που δόθηκε στη χορήγηση των 
εν λόγω απαλλαγών,

29. θεωρεί σημαντικό ότι το κανονιστικό πλαίσιο προβλέπει την εξαντλητική λογιστική 
καταχώρηση όλων των απαιτήσεων που απορρέουν από ανωμαλίες, το ποσό των 
εισπράξεων, των τόκων και χρηματικών ποινών που κατεβλήθησαν πράγματι σε τρίτους 
οργανισμούς ως κοινοτικοί πόροι, σύμφωνα με τις αρχές της καθολικότητας και της 
αυθεντικότητας του προϋπολογισμού, που ορίζονται στη Συνθήκη καθώς και στον 
δημοσιονομικό κανονισμό, και καλεί την Επιτροπή να ενεργήσει προς αυτήν την 
κατεύθυνση,

30. θεωρεί ουσιαστικό να διασφαλίσει η Επιτροπή ότι οι ίδιες αρχές ανεξαρτησίας των 
λειτουργιών έκδοσης διατάξεων, λογιστικού ελέγχου και πιστοποίησης, που απαιτούνται 
για τις κοινοτικές δαπάνες άμεσης διαχείρισης, θα τηρούνται και για τις κοινοτικές 
δαπάνες επιμερισμένης ευθύνης,

31. εκτιμά ότι η λειτουργία της ανάκτησης είτε επιτελείται από τις κρατικές αρχές, στην 
περίπτωση όπου είναι δυνατόν να προβλεφθούν στον κοινοτικό προϋπολογισμό οι πόροι 
για τη χρηματοδότηση του κόστους ανάκτησης, είτε ασκείται από κερδοσκοπικούς
οργανισμούς. Στην περίπτωση αυτή, οι συμβάσεις αποτελούν, φυσικά, τον κανόνα,

32. θεωρεί, σε κάθε περίπτωση, σημαντικό η αναθεώρηση του κανονιστικού πλαισίου να 
διασφαλίζει την εφαρμογή των κανόνων διαφάνειας και την απουσία σύγκρουσης 
συμφερόντων, όσον αφορά τον λόγο ύπαρξης, τα ποσά και τον προορισμό των ποσών που 
απορρέουν από χρηματικές ποινές, τόκους και ανάκτηση κοινοτικών πόρων,

Ευρωπαίος Εισαγγελέας

33. υπενθυμίζει την υπόθεση Επιτροπή κατά CCRE, όπου το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών 
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Κοινοτήτων έκρινε ότι αφ’ ης στιγμής η έδρα της εν λόγω επιχείρησης βρίσκεται σε ένα 
κράτος μέλος, αυτό σημαίνει ότι το δικαίωμα αυτού του κράτους είναι συγκρουόμενο με 
την Επιτροπή, κυρίως με το αιτιολογικό ότι η υπεροχή του κοινοτικού δικαίου δεν 
επαρκεί για να κατισχύσει μια ερμηνεία της Επιτροπής περί συγκρουόμενου δικαιώματος 
της ερμηνείας του δικαστή του εν λόγω κράτους,

34. είναι, αφετέρου, της γνώμης ότι η θέσπιση του Ευρωπαίου Εισαγγελέα θα θεωρηθεί 
σημαντική απόφαση, στο μέτρο που θα διευκολύνει την άμεση πρόσβαση στις 
εισαγγελίες των διαφόρων κρατών μελών, ότι θα επιτρέψει τρόπον τινά το καλύτερο 
«συμμάζεμα» της διαδικασίας και θεωρεί ότι θα καταστήσει δυνατή τη μείωση της 
πολλαπλότητας των δεσμών, διότι θα πρέπει να διαπιστωθεί σύγκλιση με τις υπηρεσίες 
του Ευρωπαίου Εισαγγελέα: υπενθυμίζει ότι, αν και η OLAF έχει αρμοδιότητα 
παρέμβασης στο πλαίσιο των ερευνών του, δεν διαθέτει δικαστικές εξουσίες,

35. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην 
Επιτροπή, στο Ευρωπαϊκό Δικαστήριο, στο Ελεγκτικό Συνέδριο, στην επιτροπή εποπτείας 
της OLAF, καθώς και στην OLAF.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

I – Η δράση της Επιτροπής σε θέματα είσπραξης
1. Οι κατά κεφαλήν δαπάνες της Ένωσης, σε σταθερές τιμές, αυξήθηκαν σημαντικά τα 

τελευταία 10 χρόνια, ενώ μεταξύ των καθηκόντων που έχουν ανατεθεί στην Επιτροπή, 
συγκαταλέγεται συχνά και η διαχείριση πόρων. Σε αυτήν περιλαμβάνεται ειδικότερα η 
είσπραξη απαιτήσεων της Κοινότητας ή των κρατών μελών, στην περίπτωση της 
επιμερισμένης διαχείρισης των κοινοτικών πόρων, που οφείλονται σε διακανονισμό 
προκαταβολών ή σφάλματα, τυπικές ή ουσιαστικές παρατυπίες ή, πιο σπάνια, απάτες.

2. Στις 30 Ιουνίου 2002, οι εν λόγω απαιτήσεις υπερέβαιναν ελαφρώς τα 3,5 δισ. ευρώ 
και αφορούσαν γεωργικές δαπάνες, καταβολές στο πλαίσιο των διαρθρωτικών 
ταμείων και των διαφόρων κλάσεων. Την ίδια ημερομηνία, το τρέχον υπόλοιπο 
αντιστοιχούσε σε περίπου 2,3 δισ. ευρώ για το EΓΤΠΕ-Εγγυήσεων, σε 
387 εκατ. ευρώ για τα διαρθρωτικά ταμεία και σε 337 εκατ. ευρώ στο πλαίσιο της 
άμεσης διαχείρισης.

3. Η πλειονότητα των απαιτήσεων αφορά, συνεπώς, την επιμερισμένη διαχείριση και σε 
αυτήν ακριβώς επικεντρώνει τις προσπάθειές του ο εισηγητής σας. Οι βασικοί ορισμοί 
και έννοιες πρέπει εξίσου να αποσαφηνιστούν· φαίνεται ότι υπολείπονται συχνά σε 
σαφήνεια, τη στιγμή που πρέπει να διαθέτουμε στέρεους θεωρητικούς ορισμούς.

4. Υπενθυμίζουμε ότι, σύμφωνα με την Επιτροπή, η είσπραξη του συνόλου των 
απαιτήσεων της Κοινότητας ανέρχεται γενικά στο 80 με 90 % των οφειλόμενων 
ποσών. Ωστόσο, αυτό το ζήτημα είναι σύνθετο και μπορεί να οδηγήσει σε 
παρανοήσεις, δεδομένου ότι ο όρος «είσπραξη», που χρησιμοποιείται στη λογιστική, 
παραπέμπει σε τέσσερεις διαφορετικές πραγματικότητες: 

- την ανάκτηση των αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών που καταβλήθηκαν 
από τα κράτη μέλη σε γεωργικούς οργανισμούς ή σε οργανισμούς που 
συμμετέχουν σε διαρθρωτικές δράσεις, συνεπεία διαφόρων σφαλμάτων που 
διαπράχθηκαν λόγω αμέλειας ή, ενίοτε, εκούσια·

- την είσπραξη προστίμων που επεβλήθησαν από την Επιτροπή σε οργανισμούς 
ή κράτη μέλη·

- την είσπραξη των ιδίων πόρων από τα κράτη μέλη, στο πλαίσιο της κανονικής 
διαδικασίας ανάκτησης των αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών·

- την ανάκτηση ποσών από δικαιούχους κοινοτικής χρηματοδότησης, σε 
περιπτώσεις μη τήρησης του συμβολαίου ή της σύμβασης επιδότησης.

5. Η Λευκή Βίβλος της Επιτροπής για τη διοικητική μεταρρύθμιση προσέγγισε το 
ζήτημα των εισπράξεων μέσω της δράσης της αριθ. 96 «αποτελεσματικότερη 
διαχείριση των αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών». Στην ανακοίνωσή της του 
Δεκεμβρίου του 2002 ((COM (2002) 671), η Επιτροπή ανταποκρίθηκε στα αιτήματα 
που διατυπώθηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και το Ελεγκτικό 
Συνέδριο, να παράσχει αναλυτικές πληροφορίες για την πρόοδο που σημειώθηκε σε 
σχέση με τη δράση 96 της Λευκής Βίβλου για τη μεταρρύθμιση, που αφορά την 
«αποτελεσματικότερη διαχείριση των αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών». Αυτό το 
κείμενο προέβαινε σε απολογισμό της προόδου που επιτεύχθηκε από το 2000, όσον 
αφορά την είσπραξη ποσών που καταβλήθηκαν στο πλαίσιο της άμεσης και 
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επιμερισμένης διαχείρισης των κοινοτικών δαπανών και τα οποία πρέπει να 
ανακτηθούν μετά τον διακανονισμό προκαταβολών, σφαλμάτων, παρατυπιών ή, σε 
ορισμένες περιπτώσεις, απατών. 

6. Στην ειδική του έκθεση αριθ. 3/2004 «σχετικά με την ανάκτηση παράνομων 
πληρωμών στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής, συνοδευόμενη από τις 
απαντήσεις της Επιτροπής», το Ελεγκτικό Συνέδριο διαπίστωσε ότι από το 1971, το 
συνολικό ποσό των γνωστοποιημένων παράτυπων πληρωμών ανήλθε σε 
3,1 εκατ. ευρώ, εκ των οποίων το 75% διατελούσε «εν αναμονή». 

7. Η εν λόγω έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου υπήρξε λίαν επικριτική όσον αφορά την 
κατάσταση των εισπράξεων, υπενθυμίζοντας κυρίως τα «ελλιπή και αντιφατικά 
στοιχεία σχετικά με τις παράτυπες πληρωμές: », το «χαμηλό ποσοστό ανάκτησης», 
την «απουσία σαφών αρχών με βάση τις αποφάσεις της Επιτροπής», τη «φτωχή 
ποιότητα των στοιχείων που παρείχαν τα κράτη μέλη», τα «σημαντικά λάθη στα 
δεδομένα που καταχωρίστηκαν» και, τέλος, την ανεπαρκή αποσαφήνιση των ευθυνών 
της Επιτροπής. 

II –Λογιστική και δημοσιονομικός κανονισμός

8. Σε γενικές γραμμές, η νέα μορφή λογιστικής που εφαρμόζεται από τα μέσα 
Ιανουαρίου του 2005 αποσκοπεί στην ενίσχυση της διαφάνειας και στην εγγραφή 
των συναλλαγών σε πραγματικό χρόνο, δηλαδή τη στιγμή ακριβώς που 
πραγματοποιείται η οικονομική πράξη («λογιστική δεδουλευμένων»), και όχι όπως 
στο παρελθόν όπου διαπιστώναμε εν συνεχεία τα ποσά που λαμβάναμε· θα επιτρέψει 
να διαπιστώνουμε αν υπάρχουν επιπλέον ποσά προς ανάκτηση και με ποιον τρόπο 
χρησιμοποιούνται οι πόροι, από τη στιγμή της ανάληψης νομικής δέσμευσης έως τη 
στιγμή της πληρωμής.

9. Νομιμοποιούμαστε επίσης να διερωτηθούμε με ποιον τρόπο μπορούμε καλύτερα να 
ελέγχουμε συστηματικά την οικονομική πράξη· όταν ενεργούμε προκαταβολικά, 
τίθεται πλέον το ερώτημα του μεγαλύτερου βαθμού ευθύνης της Επιτροπής. Τέλος, 
ύστερα από έναν χρόνο εφαρμογής αυτής της νέας μορφής λογιστικής, πρέπει να 
αναρωτηθούμε αν οι κανόνες που την διέπουν χρήζουν βελτίωσης.

10. Ο εισηγητής σας επιθυμεί να υπογραμμίσει το γεγονός ότι η έλλειψη σαφήνειας για 
τα ποσά και τις ευθύνες των απαιτήσεων, ξεκινά ακριβώς στο επίπεδο του 
κανονισμού που θεσπίζει τους κανόνες εφαρμογής του δημοσιονομικού κανονισμού 
βάσει δύο σημαντικών σημείων. 

11. Το άρθρο 2 του δημοσιονομικού κανονισμού ορίζει ότι:
«Κάθε διάταξη που αφορά την εκτέλεση του προϋπολογισμού ως προς τα έσοδα ή τις 
δαπάνες και περιλαμβάνεται σε άλλη νομοθετική πράξη πρέπει να τηρεί τις αρχές του 
προϋπολογισμού οι οποίες διατυπώνονται στον τίτλο ΙΙ».

12. Και το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κεφαλαίου 1 «αρχές της ενότητας και της 
αυθεντικότητας του προϋπολογισμού» ορίζει ότι:

«Κανένα έσοδο και καμία δαπάνη δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί εάν δεν 
καταλογισθεί σε γραμμή του προϋπολογισμού».
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Στο ίδιο το άρθρο 5 διατυπώνεται μια πρώτη επιφύλαξη, που παραπέμπει στο άρθρο 
74 και σύμφωνα με την οποία «τα έσοδα που εισπράττονται ως πρόστιμα, χρηματικές 
και λοιπές ποινές καθώς και οι παραγόμενοι τόκοι, δεν εγγράφονται οριστικά ως 
έσοδα του προϋπολογισμού ενόσω οι αντίστοιχες αποφάσεις είναι δυνατόν να 
ακυρωθούν από το Δικαστήριο». 

Οι κανόνες εφαρμογής του άρθρου 5, ωστόσο, ορίζουν ακριβώς το αντίθετο με αυτό 
που ορίζεται στα άρθρα 2 και 5, δηλαδή:

13. «Οι προχρηματοδοτήσεις κατά την έννοια του άρθρου 105 παραμένουν στην 
κυριότητα των Κοινοτήτων, εκτός αν προβλέπεται διαφορετικά στη βασική πράξη 
κατά την έννοια του άρθρου 49 παράγραφος 1 του Δημοσιονομικού Κανονισμού».

14. Το σύστημα της «λογιστικής περιουσιακών στοιχείων», όπως δηλώνει ο ίδιος ο 
όρος, βασίζεται ακριβώς στην έννοια των «περιουσιακών στοιχείων», αυτή όμως η 
έννοια δεν αποσαφηνίζεται σε καμία στιγμή στον δημοσιονομικό κανονισμό και 
παρεμποδίζεται από αυτή την διάταξη των κανόνων εφαρμογής.

15. Το άρθρο 81 ΔΚ ερμηνεύει την αμφισημία του δημοσιονομικού κανονισμού όσον 
αφορά το ζήτημα της κυριότητας –ζήτημα προφανώς κεντρικό σε ένα σύστημα 
«λογιστικής περιουσιακών στοιχείων», που αναγνωρίζει την ύπαρξη 
«προχρηματοδοτήσεων», «ενδιάμεσων πληρωμών» και «πληρωμών υπολοίπου», 
χωρίς ωστόσο να αποσαφηνίζει την περιουσιακή κατάσταση των διαφόρων αυτών 
λογιστικών κινήσεων και παραπέμποντας το ζήτημα στη λογιστική (παράγραφος 2).

16. Από αυτό προκύπτει ότι για την πλειονότητα των δαπανών του προϋπολογισμού των 
Κοινοτήτων δεν αποσαφηνίζεται αν εντάσσονται ή όχι μέρος στο ενεργητικό της 
Κοινότητας στο τέλος του έτους και –και το σημαντικότερο– ότι η τελική απόφαση 
για αυτό το ζήτημα εμπίπτει στις τομεακές «βασικές πράξεις». 

17. Στην πράξη, οι ίδιες οι διατάξεις των κανόνων εφαρμογής, που εκχωρούν τις 
εξουσίες τους στις βασικές πράξεις, αγνοούνται και το ζήτημα του καθορισμού των 
περιουσιακών στοιχείων στους κοινοτικούς πόρους θα ρυθμίζεται πλέον από 
κανονισμούς της Επιτροπής. 

18. Εύκολα μπορεί να φανταστεί κανείς το αποτέλεσμα αυτής της έλλειψης σαφήνειας 
στις θεμελιώδεις έννοιες ενός συστήματος «λογιστικής περιουσιακών στοιχείων».

19. Στο ερώτημα για το αν πρέπει να χρεώσουμε τόκους στις «προχρηματοδοτήσεις» και 
στις «ενδιάμεσες πληρωμές» δεν υπάρχει ξεκάθαρη, καθολική και αντικειμενική 
απάντηση· το ίδιο ισχύει για το καθεστώς των απαιτήσεων που προκύπτουν από τη μη 
σύννομη χρησιμοποίηση κάθε τύπου πληρωμών. 

20. Ο δημοσιονομικός κανονισμός ορίζει στα άρθρα του 72 ΔΚ και 78 παράγραφος 3 
γράμμα στ) των κανόνων εφαρμογής ότι, έστω και αν πρόκειται για μια αρκετά 
δυσκίνητη διαδικασία, η είσπραξη απαιτήσεων δύναται, σε περίπτωση μη εκούσιας 
αποπληρωμής εκ μέρους του οφειλέτη, να εξασφαλιστεί διά της δικαστικής οδού ή διά 
της οδού της έκδοσης εντολής αναγκαστικής εκτέλεσης δυνάμει του άρθρου 256 της 
Συνθήκης ΕΚ1.

  
1 Οι αποφάσεις του Συμβουλίου ή της Επιτροπής που επιβάλλουν χρηματική υποχρέωση εις βάρος προσώπων, 

εκτός των κρατών, είναι τίτλοι εκτελεστοί.
Η αναγκαστική εκτέλεση διέπεται από τις διατάξεις της πολιτικής δικονομίας που ισχύει στο κράτος, στην 
επικράτεια του οποίου γίνεται. Ο εκτελεστήριος τύπος περιάπτεται, μετά έλεγχο της γνησιότητας μόνο του 
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21. Σύμφωνα με αυτήν τη διάταξη της Συνθήκης, οι αποφάσεις της Επιτροπής, που 
επιβάλλουν χρηματική υποχρέωση σε βάρος προσώπων, εκτός των κρατών, είναι 
τίτλοι εκτελεστοί στα κράτη μέλη και, συνεπώς, δύνανται να οδηγήσουν σε μέτρα 
αναγκαστικής εκτέλεσης (κατασχέσεις) υπό τους ίδιους όρους που εκδίδεται μια 
απόφαση από δικαιοδοτικό όργανο του εν λόγω κράτους.

22. Παρότι αξίζει να διευκρινίσουμε ότι η εν λόγω διαδικασία χρησιμοποιήθηκε μέχρι 
σήμερα κατ’ εξαίρεση, κυρίως για την είσπραξη προστίμων που επεβλήθησαν για 
θέματα ανταγωνισμού, η Επιτροπή επιδιώκει εντούτοις, σύμφωνα με τον 
δημοσιονομικό κανονισμό, να διευρύνει εφεξής το πεδίο εφαρμογής της.

23. Οι αποφάσεις που μπορούν να εκτελεστούν σύμφωνα με το άρθρο 256 της Συνθήκης 
είναι οι ακόλουθες: οι αποφάσεις της Επιτροπής που επιβάλλουν πρόστιμα σε 
επιχειρήσεις στο πλαίσιο των κανόνων ανταγωνισμού, κατ’ εφαρμογή των άρθρων 81 
έως 83 της Συνθήκης ΕΚ, οι αποφάσεις της Επιτροπής που ακυρώνουν έναν κοινοτικό 
διαγωνισμό, οι αποφάσεις ανάκτησης που επιβάλλουν χρηματική υποχρέωση και 
εγκρίνονται από την Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 256 της Συνθήκης ΕΚ. Το ίδιο 
ισχύει για αποφάσεις του ΔΕΚ και του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
σύμφωνα με το άρθρο 244 της Συνθήκης ΕΚ1.

24. Η θεσμική διαδικασία που ακολουθείται επί του παρόντος από την Επιτροπή 
συνίσταται, σε περίπτωση μη εκούσιας πληρωμής, στο να απευθύνεται στη μόνιμη 
αντιπροσωπεία του κράτους μέλους, προκειμένου να περιάπτεται ο εκτελεστήριος 
τύπος από την αρμόδια εθνική αρχή. Η απόφαση με την οποία περιάπτεται ο 
εκτελεστήριος τύπος διαβιβάζεται κατόπιν στην Επιτροπή διά της ιδίας οδού.

25. Σημειώνουμε ότι αυτή η διαδικασία είναι ιδιαίτερα σύνθετη, διαρκεί κατά μέσο όρο 
6 μήνες και έχει ως αποτέλεσμα να εκκρεμούν επί χρόνια ορισμένοι φάκελοι. Η 
αναγκαστική είσπραξη της απαίτησης δεν είναι, συνεπώς, εκτελεστή και, στην 
καλύτερη των περιπτώσεων, καθυστερεί σε βάρος των οικονομικών συμφερόντων των 
Κοινοτήτων. Ωστόσο, όπως επισημαίνεται στο άρθρο 256, το κράτος μέλος δεν 
υποχρεούται να προβαίνει παρά μόνο στον «έλεγχο της γνησιότητας του τίτλου».

26. Υπενθυμίζεται εν προκειμένω ότι η Επιτροπή εγκρίνει τις αποφάσεις της 
προφορικώς, γραπτώς, εξουσιοδοτώντας ένα από τα κράτη μέλη της ή παρέχοντας 
πληρεξουσιότητα σε έναν γενικό διευθυντή (άρθρο 13 του εσωτερικού της 
κανονισμού).

27. Η επικοινωνία μεταξύ της Επιτροπής και των κρατών μελών σε αυτόν τον τομέα 
πρέπει να απλουστευθεί. Θα πρέπει να δημιουργηθούν άμεσες σχέσεις μεταξύ των 
υπηρεσιών της Επιτροπής και της αρμόδιας εθνικής υπηρεσίας. 

28. Για τη μη καθυστέρηση της είσπραξης, πράγμα που θα μπορούσε να την καταστήσει 
αδύνατη, σε περίπτωση που για παράδειγμα εναντίον του οφειλέτη κινηθεί 

    
τίτλου, από την εθνική αρχή που ορίζει η κυβέρνηση του κράτους μέλους για το σκοπό αυτόν και την οποία 
γνωστοποιεί στην Επιτροπή και στο Δικαστήριο.
Ο ενδιαφερόμενος, κατόπιν αιτήσεως του οποίου ετηρήθησαν οι διατυπώσεις αυτές, δύναται να επισπεύσει 
την αναγκαστική εκτέλεση κατά το εσωτερικό δίκαιο, απευθυνόμενος απευθείας στην αρμόδια αρχή.
Η αναγκαστική εκτέλεση αναστέλλεται μόνο με απόφαση του Δικαστηρίου. Ο έλεγχος όμως της 
κανονικότητας των εκτελεστικών μέτρων ανήκει στην αρμοδιότητα των εθνικών δικαστηρίων.

1 Οι αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου έχουν εκτελεστική ισχύ υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται 
στο άρθρο 256.
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εντωμεταξύ διαδικασία αναξιόχρεου –μπορούμε να φανταστούμε ότι ο εκτελεστήριος 
τύπος απαιτείται να περιάπτεται εντός ευλόγου προθεσμίας, αρχίζοντας από την 
ημερομηνία της πρώτης αίτησης εκ μέρους της Επιτροπής. Άπαξ και παρέλθει αυτή η 
προθεσμία, η Επιτροπή δύναται να κινήσει τη διαδικασία επί παραλείψει, που πρέπει 
να γίνεται σε εξαιρετικές περιπτώσεις, αφ’ ης στιγμής η δημιουργία άμεσων σχέσεων 
μεταξύ των υπηρεσιών της Επιτροπής και των εθνικών υπηρεσιών επιτρέψει τη 
ρύθμιση, σε προηγούμενο στάδιο, της συντριπτικής πλειονότητας των ενδεχόμενων 
προβλημάτων. Προσήκει επίσης τα κράτη μέλη να της κοινοποιούν τα στοιχεία της 
αρμόδιας εθνικής υπηρεσίας, προκειμένου να περιάπτονται οι εκτελεστήριοι τύποι.

Η πρόταση τροποποίησης του δημοσιονομικού κανονισμού του 2002

29. Κάθε 3 χρόνια, σύμφωνα με το άρθρο του 184, ο δημοσιονομικός κανονισμός 
υποβάλλεται σε αναθεώρηση. Όσον αφορά την ανάκτηση, η Επιτροπή παρουσίασε 
τρεις σημαντικές προτάσεις που αξίζει να μελετηθούν.

- Η πρώτη συνίσταται στην αναγνώριση του προνομιακού χαρακτήρα των κοινοτικών 
απαιτήσεων μέσω της εξομοίωσης με τις φορολογικές απαιτήσεις των κρατών 
μελών. Αυτό θα επιτρέψει στα θεσμικά όργανα να μην θεωρούνται πλέον ως 
εγχειρόγραφοι στις διαδικασίες πτώχευσης. Υπάρχει, εν προκειμένω, ένα 
συγκεκριμένο σκεπτικό σε αυτήν την εξομοίωση: αυτή ήταν η περίπτωση των 
απαιτήσεων της ΕΚΑΧ για την εισφορά, που φέρει το ίδιο όνομα, και που 
επιβαλλόταν στις βιομηχανίες άνθρακα και χάλυβα και υπέρ του κοινοτικού 
προϋπολογισμού· σημειωτέον ότι αυτός χρηματοδοτείται από ιδίους πόρους, κατά 
βάση εθνικούς και, άρα, κατά βάση φορολογικής φύσεως.

- Πρόβλεψη πενταετούς προθεσμίας παραγραφής για την είσπραξη των κοινοτικών 
απαιτήσεων –αυτή η προθεσμία δύναται να παραταθεί σε περίπτωση ποινικής 
δίωξης με σκοπό την ανάκτηση: επί του παρόντος, δεν υφίσταται γενική προθεσμία 
«κοινοτικής» παραγραφής (υπάρχει μια προθεσμία σε ορισμένους τομεακούς 
κανονισμούς, για παράδειγμα όσον αφορά το καθεστώς: 5 χρόνια, ο κανονισμός 
ΠΟΣ, προστασία των οικονομικών συμφερόντων: 4 έτη, αλλά υπάρχει παρέμβαση 
με τα ισχύοντα εθνικά δίκαια, διότι η σύμβαση αναφέρεται σε αυτό το εθνικό δίκαιο 
ή επειδή ο δικαστής που επιλαμβάνεται της υπόθεσης είναι εθνικός δικαστής, που 
εφαρμόζει τον δικό του νόμο ως δικονομία. Αυτό καταλήγει σε μια φρικτή 
παραφωνία σε ορισμένα κράτη μέλη, όπου η απαίτηση των θεσμικών οργάνων 
παραγράφεται μετά από 3 ή 10 χρόνια, ή ακόμη, εξακολουθεί κάποιος να τελεί εν 
αγνοία σχετικά με το αν η απαίτηση παραγράφεται προτού επιληφθεί ο δικαστής. 
Ούτε γνωρίζει αν μετά την παραγραφή μπορεί ακόμη να αποζημιωθεί ή να αποδεχθεί 
αυθόρμητη πληρωμή του οφειλέτη. Συνοπτικά, η πρόταση κομίζει ασφάλεια για τα 
θεσμικά όργανα και για τους οφειλέτες.

- Εξομοίωση των κοινοτικών απαιτήσεων με τις αστικές απαιτήσεις σύμφωνα με τα 
μέσα που εγκρίθηκαν στον τομέα της αστικής δικαστικής συνεργασίας. Σε αυτόν τον 
τομέα πραγματοποιήθηκε τεράστια πρόοδος για τη διευκόλυνση των διαδικασιών 
ανάκτησης διασυνοριακών απαιτήσεων: κοινοτικοί κανονισμοί επιτρέπουν να 
γνωρίζουμε ποιο δικαστήριο είναι αρμόδιο και με ποιον τρόπο η απόφαση που 
εκδίδεται από αυτό το δικαστήριο μπορεί να εκτελεστεί σε ένα άλλο κράτος μέλος.
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III –Αχρεωστήτως καταβληθέντα ποσά και δημόσια υγεία

30. Ερευνητές επιφορτισμένοι με την καταπολέμηση της απάτης, κτηνίατροι και 
εμπειρογνώμονες σε θέματα δημόσιας υγείας προερχόμενοι από διάφορες χώρες της 
ΕΕ συζήτησαν μέτρα που πρέπει να ληφθούν, στις 30 Μαρτίου στο Bled στη 
Σλοβενία, στο πλαίσιο ενός σεμιναρίου που διοργάνωσαν οι τελωνειακές αρχές στη 
Σλοβενία και η OLAF, προκειμένου να καταπολεμηθεί η παράνομη εμπορία 
γεωργικών προϊόντων και οι υγειονομικοί κίνδυνοι που ενδέχεται να εγκυμονούν για 
τους καταναλωτές. Η απάτη στο εμπόριο γεωργικών προϊόντων, όπως υπενθύμισε με 
την ευκαιρία αυτή ο διευθυντής της OLAF, αντιπροσωπεύει δυνητικό κίνδυνο για τη 
δημόσια υγεία και την υγεία των ζώων και φαίνεται αναγκαίο να επιστήσουμε 
περισσότερο την προσοχή των εθνικών και διεθνών ελεγκτικών υπηρεσιών σε αυτό 
το πρόβλημα. Μόνο μια στενή διεθνής συνεργασία μπορεί να διασφαλίσει την 
καλύτερη δυνατή προστασία του καταναλωτή και των οικονομικών συμφερόντων 
της ΕΕ.

31. Κατά τη διάρκεια αυτής της εκδήλωσης, εξετάστηκαν οι νομικές και επιστημονικές 
πτυχές αυτού του παράνομου εμπορίου. Αναλύθηκαν πολλά παραδείγματα αυτών 
των πρακτικών και καταδεικνύεται η ανάγκη εντατικοποίησης της συνεργασίας 
μεταξύ των εθνικών τελωνειακών αρχών, των κτηνιατρικών υπηρεσιών και των 
αρχών της ΕΕ, όπως της OLAF. Οι εμπειρογνώμονες επανήλθαν στην υπόθεση της 
εξάρθρωσης, το 2000, μιας γαλλο-ιταλο-βελγικής θυγατρικής, με διακλαδώσεις στην 
ΟΔΓ, που παρήγαγε και διέθεσε στο εμπόριο 21 000 τόνους νοθευμένου βουτύρου, 
που αποτελείτο από βόειο στέαρ και λιπαρές ουσίες, που προορίζονταν για τη 
βιομηχανία καλλυντικών.

32. Αυτή η υπόθεση είναι πλούσια σε διδάγματα και αν και, μέχρι τώρα, δεν είχε  
υγειονομικές συνέπειες, τίποτε δεν προδικάζει το ότι η κατάσταση αυτή θα 
συνεχισθεί. 

Η υπόθεση του νοθευμένου βουτύρου
α) Απ’ ό,τι φαίνεται δεν υπήρξε πραγματική δυνατότητα επίδρασης στην εξέλιξη της 
διαδικασίας της έκδοσης απόφασης, κατόπιν δε, της ανάκτησης από το ενδιαφερόμενο 
κράτος μέλος.
β) Τα δημοσιονομικά και οικονομικά στοιχεία δεν είναι αρκετά ξεκάθαρα, αν και οι 
σχετικές ποσότητες ήταν πιο εύγλωττες· ωστόσο, είναι εξαιρετικά δύσκολο να 
εξασφαλιστούν και να εκτιμηθούν, στον βαθμό που οι ίδιοι οι φορείς πληρωμής είναι 
εκείνοι που λαμβάνουν από τους ίδιους τους ενδιαφερομένους τα καταρχήν 
εξαντλητικά αρχεία. Επιπλέον, σε αυτήν την υπόθεση, τα 35 (ή 51 επίμαχα 
εκατομμύρια ευρώ) δεν μπορούν να αναλυθούν παρά μόνο με κανονισμό. 
Παρατηρήθηκε επίσης μια διχοτομία σε αυτήν την υπόθεση μεταξύ των πόρων που 
διεκδικούνταν στη Γαλλία και των συγκρατημένων ποσών, που διεκδικούνταν στην 
ΟΔΓ (84 000 ευρώ). Μπορούμε επίσης να αναρωτηθούμε δικαιολογημένα για αυτό το 
τμήμα της Συνθήκης, όταν τα σχετικά μέτρα είναι 100% κοινοτικά, μέσω κοινοτικών 
κανονισμών.

33. Ας υπενθυμίσουμε ότι αυτή η υπόθεση του νοθευμένου βουτύρου ήλθε στο φως 
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μέσω μιας ποινικής έρευνας. Ο εισαγγελέας είχε θέσει το ερώτημα αν υπήρχε 
κίνδυνος αυτή η υπόθεση να έχει αντίκτυπο στη δημόσια υγεία· οι υπηρεσίες της ΕΟΚ 
προέβησαν σε επιτόπιο έλεγχο. Επισημαίνονται δύο διαπιστώσεις: ένα ζήτημα 
τιμολογίου και προϊόντα με παραποιημένες σφραγίδες.

34. Η απάτη λειτουργούσε σε 2 επίπεδα: το βουτυρικό λίπος αντικαθίστατο από στέαρ 
και χοίρειο λίπος υπό την ονομασία «Saindoux» στο ένα κράτος, ενώ στο άλλο, οι 
απατεώνες χρησιμοποιούσαν παρτίδες λιπαρών οξέων, που προορίζονται για τα 
καλλυντικά (δράση μέσω χημικών αντιδράσεων). Παραγόταν βούτυρο μέσω χημικής 
σύνθεσης. Κατά την ανάλυση της σύνθεσής του αποδείχτηκε, ωστόσο, εξαιρετικά 
δύσκολο να αποκρυπτογραφηθεί. Οι φορείς εκμετάλλευσης δύο κρατών μελών 
γνώριζαν την κατάσταση και είχαν μεταξύ τους επαφές, αυτό όμως είναι ιδιαίτερα 
δύσκολο να αποδειχθεί, στον βαθμό που υπεισερχόμαστε σε ζητήματα καλής ή κακής 
πίστης.

Είναι σημαντικό να υπογραμμιστεί ότι η Επιτροπή δεν έχει ελεγκτικές αρμοδιότητες στον 
τομέα της ανάλυσης προϊόντων

35. Στο πλαίσιο της άσκησης δικαστικών διώξεων, τα πάντα είναι απόρρητα στην 
παρούσα φάση. Κατά συνέπεια, σε ένα από τα ενδιαφερόμενα κράτη, για 
παράδειγμα, δεν υπάρχει παρέμβαση της Υπηρεσίας Δίωξης της Απάτης, ούτε των 
κτηνιατρικών υπηρεσιών. Αντιμετωπίζουμε επίσης το δικαστικό απόρρητο στη 
Γαλλία, την Ιταλία και το Βέλγιο. Μόνο το Βέλγιο επιδόθηκε σε μια μελέτη των 
προϊόντων, αλλά περιορίστηκε να αναφέρει τι δεν υπήρχε σε αυτά, χωρίς να 
θεωρήσει χρήσιμο να πει τι υπήρχε μέσα. 

36. Μόνο τα κράτη μέλη δύνανται να πραγματοποιούν τις αναλύσεις καταλληλότητας: 
σε μια χώρα όπως η Γαλλία, ακόμη και αν η AFSA ή η γενική διεύθυνση της 
διοίκησης θέλει να απαντήσει στο αίτημα, δεν μπορεί στην πράξη να το κάνει, 
εξαιτίας του γεγονότος ότι ο φάκελος εκκρεμεί ακόμη ενώπιον της δικαιοσύνης, 
πράγμα που για παράδειγμα δεν συμβαίνει στο Ηνωμένο Βασίλειο.

37. Στο πλαίσιο των διαφόρων μονίμων κοινοβουλευτικών επιτροπών, η Επιτροπή 
επέστησε την προσοχή των κρατών μελών στην κατάσταση, ουδέποτε όμως έλαβε 
απάντηση και η Γενική Διεύθυνση Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών 
ουδέποτε άκουσε κάτι.

38. Γνωρίζουμε ότι ένα άλλο κατηγορούμενο κράτος μέλος παρήγαγε λιπαρά οξέα· 
μπορεί να τεθεί το ερώτημα μήπως το χρησιμοποιούμενο χοιρινό λίπος «saindoux» 
θα μπορούσε να προέρχεται από τρελές αγελάδες. 

39. Εντούτοις, για την ώρα κανένα στοιχείο δεν μας επιτρέπει να πούμε ότι το χοιρινό 
λίπος «saindoux» αντιπροσώπευε έναν παθογόνο κίνδυνο. Προσήκει επίσης να 
υπενθυμίσουμε ότι τα καλλυντικά προϊόντα σε καμία περίπτωση δεν προορίζονται 
για διατροφική κατανάλωση.

40. Η απάτη αρχικά δεν ήταν υγειονομικού χαρακτήρα, αλλά αφορούσε τη σύνθεση των 
προϊόντων, ώστε να μπορούν να επωφεληθούν κοινοτικών επιδοτήσεων. Η 
υπόρρητη ιδέα των απατεώνων είναι η μέγιστη επιστροφή, δεδομένου ότι το 
βούτυρο είναι ο τομέας όπου εξασφαλίζονται οι μεγαλύτερες επιδοτήσεις. Κατά 
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συνέπεια, η ΓΔ Γεωργίας της Επιτροπής είχε αρμοδιότητα, επιθυμούσε όμως άραγε 
πραγματικά να δεσμευτεί και να κινήσει διαδικασίες, τη στιγμή που βρισκόταν σε 
πλήρη εξέλιξη η μεταρρύθμιση της ΚΓΠ; Γεγονός είναι ότι οι διαδικασίες ελέγχου 
των επιστροφών κατά την εξαγωγή εμπίπτουν στο πεδίο αρμοδιοτήτων αυτής της 
γενικής διεύθυνσης.

41. Παραμένει επίσης το ερώτημα με ποιον τρόπο μπορεί να διασφαλιστεί ότι τα κράτη 
μέλη, μέσω των ημικρατικών οργανισμών τους, διεξάγουν ελέγχους σε επαρκή 
βαθμό.

42. Γενικότερα, οι τομείς που εξασφαλίζουν μεγάλες επιστροφές ωθούν στην απάτη. 
Όμως, πόσο βούτυρο υπάρχει στο βούτυρο; Με βάση αυτόν τον ορισμό και τις 
απαιτήσεις, πρέπει ακριβώς οι ελεγκτικοί οργανισμοί να παραμείνουν ή να 
καταστούν λίαν αποδοτικοί, ενώ τίθεται επίσης και το ζήτημα της πραγματικής 
ανεξαρτησίας των ελεγκτών. 

Προτάσεις
43. Όταν μια απάτη μπορεί να έχει σε δεδομένη στιγμή υγειονομικό αντίκτυπο, καλό θα 

ήταν οι αρμόδιες υγειονομικές υπηρεσίες να δύνανται να ενημερωθούν και να έχουν 
πρόσβαση, στο πλαίσιο μιας καλά τηρούμενης διαδικασίας, σε δείγματα· πρέπει να 
εμπλέκονται με τον έναν ή τον άλλο τρόπο στην ανάλυση των νοθευμένων 
προϊόντων και των ενδεχόμενων κινδύνων για τη δημόσια υγεία. Υφίσταται ήδη ένα 
πλαίσιο στήριξης, μέσα για δράση· πρόκειται για τον κανονισμό αριθ. 178 (2002)· 
χρειάζεται επίσης ένα «καύσιμο» για να μπορέσουμε να τα χρησιμοποιήσουμε. 
Ελλείπει προφανώς επίσης μια υποχρέωση ενημέρωσης και κοινοποίησης των 
πληροφοριών στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη.

44. Η δημιουργία του Ευρωπαίου Εισαγγελέα μπορεί να εμφανιστεί ως μια σημαντική 
απόφαση, στο μέτρο που η άμεση πρόσβαση στις εισαγγελίες των διαφόρων κρατών 
μελών θα μπορούσε να διευκολυνθεί και αυτό θα επέτρεπε κατά κάποιον τρόπο το 
καλύτερο «συμμάζεμα» της διαδικασίας. Αυτό θα επέτρεπε επίσης τη μείωση της 
πολλαπλότητας των δεσμών και θα αντιλαμβανόμασταν σε σύντομες προθεσμίες μια 
σύγκλιση προς τις υπηρεσίες του Ευρωπαίου Εισαγγελέα, δεδομένου ότι, αν και η 
OLAF έχει αρμοδιότητα παρέμβασης στο πλαίσιο των ερευνών του, δεν διαθέτει 
δικαστικές εξουσίες.

IV. Δικαστικές πρακτικές και εμπόδια στα κράτη μέλη

45. Στο πλαίσιο της δραστηριότητας της OLAF, προσήκει να γίνει διάκριση μεταξύ των 
ελέγχων και των ερευνών, αφενός, και των διοικητικών ερευνών και των ποινικών 
ερευνών αφετέρου (στην περίπτωση νόθευσης διατροφικών προϊόντων, για 
παράδειγμα).

46. Σε ορισμένες χώρες όπως η Γαλλία, η ΟΔΓ ή το Βέλγιο, σε θέματα δικαιοσύνης η 
ποινική δικονομία κατισχύει της πολιτικής δικονομίας. Κατά συνέπεια, στην 
παρούσα φάση, στην υπόθεση του νοθευμένου βουτύρου, η ανάκτηση των 
αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών αναστέλλεται και όλα τα σχετικά έγγραφα 
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παρακρατούνται –θα μπορούσε να πει κανείς ότι κατάσχονται– από τις δικαστικές 
αρχές.

47. Σε αντίθεση με τις προαναφερθείσες χώρες, στο Ηνωμένο Βασίλειο, είναι δυνατόν 
να κινηθεί διαδικασία ανάκτησης, ακόμη και αν η ποινική διαδικασία βρίσκεται σε 
εξέλιξη. Σε αντιδιαστολή, σε μια χώρα όπως το Βέλγιο, λόγω των προθεσμιών για τη 
μετάφραση των εγγράφων μιας ανάκρισης πολλών χιλιάδων σελίδων, της αλλαγής 
του δικαστή στον οποίο είχε ανατεθεί η υπόθεση και για άλλους λόγους, 
παρατηρούμε ότι η υπόθεση διαρκεί από το 1999, ήτοι 7 χρόνια.

48. Εν προκειμένω, προσήκει να υπενθυμίσουμε ότι η Επιτροπή διαθέτει συνολικά 
στοιχεία, επειδή τα υπουργεία παρέχουν λεπτομερή στοιχεία, και ότι στον τομέα της 
γεωργίας, η διαχείριση του 98% του όγκου των ποσών που κατανέμονται γίνεται από 
τους οργανισμούς και τις υπηρεσίες πληρωμών των κρατών μελών. Όταν 
επιχειρούμε να μάθουμε ποιο είναι το εύρος των σχετικών αριθμητικών στοιχείων, 
κατά κανόνα, ο εθνικός δικαστής λέει ότι δεν γνωρίζει. Οι υπηρεσίες της OLAF 
ζήτησαν με επιστολή από τις ενδιαφερόμενες υπηρεσίες να τους κοινοποιηθούν όσο 
το δυνατόν αναλυτικότερα δεδομένα· η απάντηση που έλαβαν ήταν ότι οι 
πληροφορίες υπόκειντο στον περιορισμό της μυστικότητας της ανάκρισης. Έτσι, 
λοιπόν, τα 51 εκατομμύρια ευρώ τελούν υπό την αίρεση της διαδικασίας στη Γαλλία 
και έχουμε πλέον περιέλθει σε μια κατάσταση όπου, επειδή η OLAF επιδίωξε να 
ποινικοποιήσει την υπόθεση, τα οικονομικά συμφέροντα της ΕΕ αποτελούν 
αντικείμενο ενός «μπούμερανγκ».

49. Συνοψίζοντας, πρέπει απλώς να διαπιστώσουμε ότι η OLAF δεν διαθέτει επαρκείς 
πληροφορίες σχετικά με τις ποσότητες των επίμαχων προϊόντων, ενώ η 
ποινικοποίηση των ερευνών είναι καταστροφική όσον αφορά τις ανακτήσεις. Είναι 
γεγονός ότι η OLAF, από νομικής φύσεως, δύναται να αμφισβητήσει, εξ ονόματος 
της Επιτροπής, μια εθνική απόφαση, μέχρι σήμερα πάντως ουδέποτε το έπραξε.

50. Ένα άλλο σημείο που χρήζει προσοχής: οι δαπάνες πραγματοποιούνται από τις 
αρμόδιες υπηρεσίες των κρατών μελών· η OLAF μπορεί να ζητήσει από μία από 
αυτές τις υπηρεσίες πληρωμών να παραστεί ως πολιτικός ενάγων· πράγματι εδώ, 
σύμφωνα με τον δημοσιονομικό κανονισμό, η Επιτροπή δεν είναι ο οικονόμος. Αν ο 
δικαστής εκδώσει απαλλακτικό βούλευμα, πρέπει να πειστεί η εθνική υπηρεσία να 
καταθέσει μήνυση ή να εφεσιβάλει την απόφαση· αυτό φαίνεται, ωστόσο, αδύνατον 
στην ΟΔΓ.

Άλλα εμπόδια: 
51. Πρέπει να παραδεχθούμε ότι η σύνθεση των επίμαχων προϊόντων, όπως και το 

σύνολο της διακίνησης αυτών των προϊόντων οργανώθηκε κατά τρόπο άκρως 
πανούργο και τεχνικώς μη ανιχνεύσιμο. Η ενέργεια ήταν πραγματικά 
επαγγελματική. Ορισμένες από τις εμπλεκόμενες επιχειρήσεις συνεχίζουν να 
επωφελούνται ευρωπαϊκών ενισχύσεων.
- Ωστόσο, καμία από τις αναλύσεις που πραγματοποιήθηκαν μέχρι σήμερα, δεν 

επέτρεψε να διευκρινιστεί το ποσοστό των µολυσµατικών προσµείξεων που 
εμπεριέχονται στα προϊόντα· μόνο μια δυαδική ανάλυση μπορεί να διαχωρίσει 
τις αναλύσεις προϊόντων σε δύο κατηγορίες, γεγονός που κατά τα λοιπά δεν 
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κομίζει και τίποτε το σπουδαίο.

- Για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή, ο φορέας εκμετάλλευσης δεν 
υποχρεούται να φυλάσσει δείγματα· για τα βούτυρα για ζαχαροπλαστεία, 
υπάρχει υποχρέωση φύλαξης των δειγμάτων μόνο για 4 χρόνια. Συνεπώς, η 
διάρκεια της διατήρησης των δειγμάτων είναι ανεπαρκής· ορισμένοι 
επικαλούνται, ενίοτε δικαιολογημένα, την αστάθεια των δειγμάτων με την 
πάροδο κάποιου χρόνου· στην ΟΓΔ τα δείγματα κατόπιν καταστρέφονται 
σύμφωνα με τη νομοθεσία.

52. Στο ερώτημα που τέθηκε για τον λόγο που τα σχετικά ποσά στο πλαίσιο αυτής της 
υπόθεσης είναι τόσο συγκρατημένα στη Γερμανία, η απάντηση είναι ότι σε αυτήν 
την κατάσταση οι παρατυπίες ή οι απάτες δεν αναγνωρίζονται παρά μόνο για ποσά 
που αποδεικνύονται κατά περίπτωση, δηλαδή ανά παρτίδες. Αν απουσιάζει η 
παρτίδα, ο φορέας εκμετάλλευσης θεωρείται αθώος και αυτήν την πραγματικότητα 
θα την εκμεταλλεύονται οι δικηγόροι άλλων κρατών μελών.

53. Η ανακοίνωση παρατυπιών (κανονισμός αριθ. 595/91). Αυτή η δυνατότητα 
προσφυγής αντιπροσωπεύει την αργή οδό, υπό την έννοια ότι δεν υπάρχει πλέον 
προθεσμία ως τέτοια· (άρθρα 3 και 5 του κανονισμού αριθ. 595/91) σχετικά με τις 
παρατυπίες και τις απάτες. Για λόγους ατομικής προστασίας, ένα κράτος μέλος 
αρνείται να δώσει το όνομα του φορέα εκμετάλλευσης· επίσης εξετάζεται μια 
αναθεώρηση του κανονισμού αριθ. 595/91, προκειμένου να εξασφαλιστεί η 
υποχρέωση να δοθούν οι απαραίτητες προσωπικές πληροφορίες.

54. Η εκκαθάριση υπολοίπων: μέσω αυτής της οδού, η OLAF θα μπορούσε να 
καταδείξει με ποιον τρόπο το κάθε κράτος «προστάτευσε» τα οικονομικά 
συμφέροντα της ΕΕ: είναι κατά κάποιον τρόπο η ταχεία οδός και, αν επικαλεστούμε 
τον κανονισμό αριθ. 1258/99, μπορεί να φανεί ορθή η μέγιστη προθεσμία των 2 ετών 
όσον αφορά την εκκαθάριση υπολοίπων, από τη δαπάνη ως τον διαχειριστικό 
έλεγχο. 

55. Πρέπει να γνωρίζουμε ότι κατά μέσο όρο στην παρούσα φάση, από την ώρα που θα 
κινηθεί δικαστική διαδικασία, η υπόθεση διαρκεί κατά μέσο όρο 8 χρόνια· αν η 
απόφαση εφεσιβληθεί, αυτή προϋποθέτει μέση διάρκεια 3 ετών· μπορούμε, λοιπόν, 
να καταλήξουμε εύκολα σε μια διάρκεια 11 ή 12 ετών. Παρατηρούμε επίσης ότι 
συστηματικά, τα κράτη μέλη προτιμούν να προσφεύγουν στη δικαιοσύνη, 
προκειμένου να μπορέσουν να εναντιωθούν στις εκκαθαρίσεις λογαριασμών. 
Επιπλέον, στην περίπτωση ιδίως της μακράς διαδικασίας, χάνεται συχνά το συνολικό 
όφελος της πρόληψης, υπό την έννοια ότι ο φορέας εκμετάλλευσης έχει τον χρόνο 
να εξαφανιστεί, αφού πρώτα ενδεχομένως οργανώσει μια πτώχευση.

56. Δεν είναι ανάγκη να επισημανθεί, εν προκειμένω, επίσης ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση 
πληρώνει ακριβά την απουσία Ευρωπαίου Εισαγγελέα, θέση που προβλέπεται από 
το Σύνταγμα. Αυτή η απουσία αποτελεί προφανώς τροχοπέδη και υπάρχει μια 
ανισότιμη μεταχείριση, την οποία εκμεταλλεύονται οι απατεώνες.

57. Αρχικά προβλέπονταν δύο τύπων μαύρες λίστες, αλλά ο κανονισμός αριθ. 1469/95 
δεν εφαρμόζεται καθόλου ορθά από τα κράτη μέλη. Η αρχή είναι ότι τα κράτη 
ενημερώνουν την Επιτροπή, που ενημερώνει τα άλλα κράτη για τις κακές ή άλλες 
πρακτικές. Αυτή η αξίωση μπορεί να φθάσει το ποσό των 100 000 ευρώ κατ’ έτος 
και να αφορά επιστροφές κατά την εξαγωγή και μέτρα στήριξης της αγοράς (τιμή 
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αγοράς κατά την παρέμβαση, ενίσχυση για τη διάθεση (βούτυρο για 
ζαχαροπλαστεία, επί παραδείγματι)).

58. Η επεξεργασία μιας «μαύρης λίστας» είναι ένα ζήτημα που αξίζει να τεθεί, αλλά και 
σε αυτήν την περίπτωση ένα κράτος μέλος απαντά ότι δεν μπορεί να συναινέσει, 
ειδάλλως ελλοχεύει ο κίνδυνος να προσφύγουν οι πολίτες του στο Συνταγματικό 
Δικαστήριο, προκειμένου να μάθουν αν οι αρχές απάντησαν και παρείχαν τις 
πληροφορίες που ζητήθηκαν και, κατά συνέπεια, αν εξετέθησαν αυτοί οι ίδιοι
προσωπικά.

59. Στο πλαίσιο του κανονισμού αριθ. 515/97, οι εθνικές τελωνειακές αρχές των κρατών 
μελών, ενημερώνουν την Επιτροπή, η οποία ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη· η 
Επιτροπή εδώ, αποστέλλει τα στοιχεία με δική της πρωτοβουλία. Αυτή η ενέργεια θα 
μπορούσε να επαναληφθεί υπό το πρίσμα της κατάρτισης μιας μαύρης λίστας.

60. Τέλος, η Επιτροπή από την πλευρά της, ας μην το λησμονούμε, υπόκειται στις 
πληροφορίες από τις οποίες εξαρτάται, για να καταχωρήσει τον τάδε ή τον δείνα 
παράγοντα στη λίστα των αμφιβόλου αξιοπιστίας φορέων εκμετάλλευσης.

61. Ένας νέος κανονισμός (1290/2005) δημοσιεύεται πάντως στις 16 Οκτωβρίου 2006, 
που θεσπίζει τις νέες δημοσιονομικές διατάξεις όσον αφορά την ΚΓΠ, μεταξύ δε των 
άλλων τη διαχείριση των δημοσιονομικών παρατυπιών στο πλαίσιο του ΕΓΤΕ (το 
σκέλος Προσανατολισμού εμπίπτει πλέον στα διαρθρωτικά ταμεία) και του ΕΓΤΑΑ 
(Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Αγροτικής Ανάπτυξης)+.

62. Διατηρεί τα θεμελιώδη χαρακτηριστικά του ισχύοντος συστήματος, κυρίως τη 
δυνατότητα της καταβολής ενός ποσού που φθάνει μέχρι και το 20% των κοινοτικών 
απαιτήσεων που τελικά εισπράττονται ως κατ’ αποκοπήν καταβολή των εξόδων 
ανάκτησης. Παρουσιάζει επίσης καινοτομίες, όπως το γεγονός ότι αναλαμβάνουν 
από κοινού το κράτος μέλος και η Επιτροπή τις υφιστάμενες απώλειες σε περίπτωση 
που υπάρχει αδυναμία να κινηθεί διαδικασία ανάκτησης εντός προθεσμίας τεσσάρων 
ετών –ενώ βρίσκονται σε εξέλιξη αποκλειστικά οι διοικητικές διαδικασίες– ή οκτώ 
ετών, από τη στιγμή που η παρατυπία δύναται να δώσει τη δυνατότητα για δικαστική 
διαδικασία. 

63. Ο υποφαινόμενος φοβάται, ωστόσο, ότι αυτή η κανονιστική λύση δύναται να 
υποκρύπτει μια βούληση για «αυτοδίκαιη επίλυση» του ζητήματος των μη 
ανακτηθέντων ποσών, χωρίς να διασφαλίζεται εν τέλει, ότι τα χρήματα που 
προκαταβλήθηκαν παρατύπως θα επιστραφούν στα κοινοτικά ταμεία. 

64. Η ύπαρξη ενός τέτοιου κανονισμού δύναται να έχει ως αποτέλεσμα την εξαφάνιση 
του συνόλου σχεδόν των κοινοτικών απαιτήσεων στην υπόθεση του νοθευμένου 
βουτύρου, για τις παρατυπίες που διαπιστώθηκαν το 1999, από το 2003 και το 
αργότερο μέχρι το 2007, χωρίς οι απατεώνες να υποστούν κυρώσεις και χωρίς ο 
ευρωπαίος φορολογούμενος να λάβει πίσω τα χρήματα που κατέβαλε αχρεωστήτως.

65. Λαμβάνοντας υπόψη την έλλειψη σαφήνειας του εν λόγω κανονισμού σε σχέση με 
τη συνάφειά του με τις θεμελιώδεις δημοσιονομικές αρχές, όπως ορίζονται στο 
άρθρο 268 της Συνθήκης και στα άρθρα 2 και 17 ΔΚ, ο εισηγητής σας θεωρεί 
βασικό να υπογραμμιστούν τα ακόλουθα σημεία: 

(1) λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 268 της Συνθήκης επιβάλλει την εγγραφή 
κάθε κοινοτικής δαπάνης στον προϋπολογισμό και ότι τα άρθρα 2 και 17 ΔΚ 
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απαγορεύουν τον συμψηφισμό των δαπανών και των εσόδων, η μέγιστη 
«κράτηση» του 20% που αναφέρεται στην παράγραφο 2 του άρθρου 32, πρέπει να 
νοηθεί ως προκαταβολή και κατ’ ουδένα τρόπο δεν προκαταλαμβάνει την 
κανονική εγγραφή της στον προϋπολογισμό, ως κοινοτική πληρωμή· 
(2) Ο κατ’ αποκοπήν χαρακτήρας της επιστροφής των εξόδων ανάκτησης πρέπει 
να νοείται ότι αναφέρεται στα ατομικά έξοδα για κάθε ανάκτηση, σε καμία όμως 
περίπτωση δεν πρέπει να νοηθεί ότι η εν λόγω κοινοτική δαπάνη θα απαλλάσσεται 
από αιτιολόγηση και έλεγχο, όπως και κάθε άλλη δαπάνη. 

66. Με άλλα λόγια, αυτό σημαίνει ότι ο κανονισμός πρέπει να καθορίσει τους κανόνες 
ελέγχου αυτής της κοινοτικής δαπάνης, είτε για το αντίστοιχο έτος είτε για την 
περίοδο προγραμματισμού. 

67. Δύναται βεβαίως κανείς να αναρωτηθεί κατά πόσο αιτιολογείται ένα κράτος μέλος 
να υποχρεούται να πληρώνει το ήμισυ των πόρων που εξαφανίστηκαν. Επιπλέον, 
κινδυνεύουμε να βρεθούμε αντιμέτωποι με επίφοβες καταστάσεις, από τη στιγμή 
που ορισμένα κράτη μέλη υποχρεωθούν να επιστρέψουν τα αδικαιολογήτως 
εισπραχθέντα ποσά, ενώ θα έχει επιληφθεί η εθνική δικαιοσύνη της σχετικής 
υπόθεσης.

Οι άμεσες δαπάνες που διαχειρίζεται η Επιτροπή

68. Το E.W.S., το European Watching System (κεντρική βάση δεδομένων της Γενικής 
Διεύθυνσης Προϋπολογισμού, η οποία τροφοδοτείται από τις άλλες ΓΔ): με την 
τροποποίηση του ισχύοντος δημοσιονομικού κανονισμού σήμερα θα δοθεί η 
δυνατότητα στους υπολογιστές κάθε ιδρύματος ή υπηρεσίας να διαβουλεύονται 
μέσω δικτύου, βελτιώνοντας ως εκ τούτου την κυκλοφορία των πληροφοριών. 
Καθένας μέχρι τότε εργαζόταν σε κλειστό κύκλωμα.

69. Κατά την άποψη της OLAF, η νομοθεσία για την καταπολέμηση της απάτης 
φαίνεται, επί του παρόντος, επαρκής.

Συμπεράσματα

70. Ορισμένες προτάσεις βελτίωσης.

- Η «λογιστική περιουσιακών στοιχείων» υποχρεώνει σε μεγάλη αποσαφήνιση της 
περιουσιακής κατάστασης κάθε ποσού ανά πάσα στιγμή· αυτή η αποσαφήνιση 
πρέπει να αποτελέσει προτεραιότητα στο πλαίσιο της επόμενης αναθεώρησης του 
δημοσιονομικού κανονισμού και αυτών των κανόνων εφαρμογής, προκειμένου να 
τηρηθούν οι θεμελιώδεις δημοσιονομικές αρχές·

- Ένας καλός ορισμός του καθεστώτος δεδουλευμένων των ποσών οδηγεί σε μια καλή 
κατανόηση των ευθυνών όλων των παραγόντων (οργανισμοί της ευρωπαϊκής, 
εθνικής, περιφερειακής, τοπικής ή άλλης διοίκησης)· 

- Παρατηρείται επίσης έλλειψη υποχρεωτικής συνεργασίας, ανάμεσα στο κοινοτικό 
επίπεδο και την εθνική κλίμακα, πολύ διαφορετικές καταστάσεις όσον αφορά τις 
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πρακτικές ανάκτησης των πόρων, καθώς και πολύ διαφορετικές ευθύνες σε θέματα 
απαλλαγής ανάλογα με το κράτος μέλος.

- Για τις αρμόδιες εθνικές υπηρεσίες, υφίσταται ένα πρόβλημα αρμοδιότητας και 
ευθύνης σε ολόκληρη την αλυσίδα· ποιες είναι οι αρχές πληρωμών, αφενός, και οι 
αρχές διαχειριστικού ελέγχου, αφετέρου, στα κράτη μέλη;

- Η σύγχυση μεταξύ της λειτουργίας αξιολόγησης ενός έργου, της λειτουργίας 
πληρωμής, της λειτουργίας διαχειριστικού ελέγχου, της λειτουργίας κρίσης και 
διοικητικής κύρωσης και της λειτουργίας ανάκτησης των πόρων από έναν και μόνο 
οργανισμό –ο οποίος μάλιστα μπορεί να έχει τραπεζικό καθεστώς, όπως συμβαίνει 
στην περίπτωση της γεωργικής διαρθρωτικής υπηρεσίας πληρωμών στην 
Πορτογαλία– διαμορφώνει μια αδιαφανή κατάσταση, υπονομεύει τα δικαιώματα του 
πολίτη και του ευρωπαίου φορολογούμενου· 

- Είναι απαράδεκτο το γεγονός ότι αυτές οι αρχές πληρωμών, σύμφωνα με την 
ερμηνεία που δίνει η Επιτροπή δυνάμει του κανονισμού αριθ. 595/91, δεν θεωρείται 
καν ότι οφείλουν να κοινοποιούν το ποσό των τόκων και των χρηματικών ποινών 
που καταβάλλονται σε κατάλληλα ταμεία – ενώ αυτά τα ποσά θα έπρεπε να 
εγγράφονται στον κοινοτικό προϋπολογισμό, δυνάμει του άρθρου 268 της Συνθήκης 
και των άρθρων 2 και 17 ΔΚ·

- Ο θεσμός της Εισαγγελίας ή του Ευρωπαίου Εισαγγελέα ή –αν διαπιστωθεί το 
πολιτικά ανέφικτο αυτής της λύσης– μιας αντίστοιχης λύσης αποτελεί όρο εκ των ων 
ουκ άνευ για την εφαρμογή του άρθρου 280 της Συνθήκης, που παραμένει κενό 
γράμμα σε ό,τι αφορά τις κοινοτικές ανακτήσεις, όπως κατέδειξε η περίπτωση του 
νοθευμένου βουτύρου. 

- Αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην 
Επιτροπή, στο Ευρωπαϊκό Δικαστήριο, στο Ελεγκτικό Συνέδριο, στην επιτροπή 
εποπτείας της OLAF, καθώς και στην OLAF.


